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safety inforMation
This device was designed according to the 
IEC1010 standard (safety standard by the 
International Electrotechnical Commission). 
Please read the following safety information 
before use:
•	Never use the device for measuring higher 

values than 1000V DC or 750V AC.
•	Voltage lower than 36V is safe. Please verify 

the grounding, connection and insulation 
before measuring above 36V DC or 25V AC to 
avoid electric shock.

•	Verify that the wires are not connected when 
selecting the function or measuring range.

•	The device has built-in protection function, 
but you need to be cautios as well for your 
own safety.

•	Make sure not to exceed 20A when measuring 
current.

General cHaracteristics
Display LCD

Maximum	
value	display

1999 (3 ½) digit, automatic 
polarity display

Measuring	
method dual integral A/D conversion

Samplilng	
rate

appr. 3 /second

Range	
exceeding	
value

indicated by the highest 
number: „ OL”

Low	battery	
power	display

Working	
environment

(0 ~ 40) °C, relative 
humidity: <80%

POwer	source 1 x 9V battery

Dimensions 189mm x 97mm x 35mm 

Weight appr. 400g

Accuracy ±( % x read data + number)

External	
temperature

(23 ± 5) °C, relative humidity: 
<75%

tecHnical index
DCV

Range Accuracy Resolution

200mV

±(0,5%+3)

100μV

2V 1mV

20V 10mV

200V 100mV

1000V ±(1,0%+5) 1V

Impedance 10MΩ in every range

Overload	
protection

250V DC or AC peak value 
200mV
1000V DC or AC peak value

ACV

Range Accuracy Resolution

200mV ±(1,2%+3) 100μV

2V

±(0,8%+5)

1mV

20V 10mV

200V 100mV

750V ±(1,2%+5) 1V

Impedance 10MΩ in every range

Overload	
protection

250V DC or AC peak value 
200mV
1000V DC or AC peak value

Frequency	
range

40~400Hz under the  200V 
range, 40~100Hz in the 750V 
range

DCA

Range Accuracy Resolution

2mA
±(0,8%+3)

1μA

20mA 10μA

200mA ±(1,2%+4) 100μA

20A ±(2,0%+5) 10mA

Maximal	
current

20A  (for no longer than 10 
seconds)

Overload	
protection

20 A / 250 V fuse with 
"F" mark in 20A range                                                                          
200 mA / 250 V fuse with "F" 
mark in 200mA range



ACA

Range Accuracy Resolution

2mA
±(1,0%+5)

1μA

20mA 10μA

200mA ±(2,0%+5) 100μA

20A ±(3,0%+10) 10A

Maximum	
inward	current

20A (for no longer than 10 
seconds)

Overload	
protection

20 A / 250 V fuse with "F" 
mark in 20A range
200 mA / 250 V fuse with 
"F" mark in 200mA rang

Frequency	
range

40~200 Hz

Resistance

Range Accuracy Resolution

200 Ω ±(0,8%+5) 0.1Ω

2k Ω

±(0,8%+3)

1Ω

20 kΩ 10Ω

200 kΩ 100Ω

2 MΩ 1kΩ

20 MΩ ±(1,0%+15) 10kΩ

2000 MΩ
±[5,0% 

(reading-10) 
+20]

1MΩ

Opening	voltage less than 3V

Overload	protection 250V DC or AC peak 
value

Note:
•	 When	meauring	resistance	in	the	200Ω	range	touch	the	
two	measuring	wires	by	themselves,	read	the	displayed	
value,	then	subtract	the	value	from	the	measured	
result	.(	This	is	necessary	because	the	wires	themselves	
have	resistance	and	you	need	to	subtract	this	from	the	
measured	value	for	the	most	accurate	result).

•	It	is	normal	if	the	device	displays	10MΩ	in	the	2000MΩ	
range,	it	does	not	have	an	efect	on	accuracy,	and	it	can	
be	subtracted	from	the	measured	value.	For	example	if	
the	resistance	of	an	object	is	1000MΩ	and	the	displayed	
value	is	1010MΩ,	the	correct	result	is	1010-10=1000MΩ.

•	 The	delay	(even	for	10-20	seconds)	until	the	measured	
value	gets	displayed	is	normal	also	if	the	measured	
resistance	is	higher	than	1MΩ.	In	such	a	case	please	

wait,	with	high	MΩ	objects	this	is	normal.

Capacity

Range Accuracy Resolution

20nF

±(2,5%+20)

10pF

200nF 100pF

2μF 1nF

20μF 10nF

200μF ±(5,0%+5) 100nF

Testing	frequency 100Hz

Overload	protection 36V DC or AC peak 
value

Inductivity

Range Accuracy Resolution

2mH

±(2,5%+20)

1uH

20mH 10uH

200mH 100uH

2H 1mH

20H 10mH

Testing	frequency 100Hz

Overload	protection 3kV DC or AC peak 
value

Temperature

Range Accuracy Resolution

(-20 ~ 
+1000) °C

±(1,0%+4)
<400 °C  

±(1,5%+15)
>=400 °C

1 °C

Temperature	probe	(K	type)

Frequency

Range Accuracy Resolution



2kHz

±(0,5%+4)

1Hz

20kHz 10Hz

200kHz 100Hz

2000kHz 1kHz

10MHz 10kHz

Inward	
sensitivity

> 3,5 V

Overload	
protection

250V DC or AC peak value ( 
for less than 10 seconds)

Transistor

Range Display

hFE NPN or PNP 0 ~ 1000

controls

AUTO POWER 

OFF

1

2

3

7
4

5
6

HZ

750V~

CxLx
HFE
TEMP

L

1.	LCD: displays the measured value and unit
2.	Function buttons: 
•	POWER: on/of switch
•	PK	HOLD: If you press this button while 

measuring the measured value gets held on 
the screen after the measuring. To return to 
normal mode press the button again and the 
PK HOLD sign disappears.

•	By pressing the B/L button the backlight 
turns on which turns of automatically after 5 
seconds.

•	DC/AC: for selecting between DC/AC modes.
3.	Function and range selection button.
4.	VΩHz connector
5.	COM connector
6.	mA connector
7.	20A connector

Measuring	voltage
Note:
•	 The	„OL”	sign	means	that	the	measured	range	is	too	
small	and	a	higher	range	needs	to	be	selected.

•	 The	voltage	must	not	be	above	DC	1000V	or	AC	750V.	
The	wire	must	not	touch	the	tested	spot	when	selecting	
the	function	or	range.

•	 When	measuring	a	high	voltage	circuit	you	must	not	
touch	the	circuit	as	it	may	cause	serious	injury.

•	Connect the black wire to the „COM” connector 
and the red one to the V/Hz connector.

•	Turn the function button to the „V” position. If 
the measured voltage is unknown, select the 
highest available range and move backwards 
from that until you get the most accurate 
result.

•	Set the function switch to the proper setting 
for DCV and ACV measuring.

•	The LCD displays the measured voltage if you 
touch the wires to the measured spots.

Measuring	current
•	Connect the black wire to the „COM” connector 

and the red one to the  „mA” or „20A” 
connector.

•	Turn the function switch to the „A” position. If 
the range of the current is unknown, select the 
highest available range and move backwards 
from that until you get the most accurate 
result.

•	Set the function switch to current measuring 
position for measuring DC or AC in A mode.

•	Connect the wires into the circuit serially, the 
LCD will show the measured result.

Note:
•	 The	„OL”	sign	means	that	the	measured	range	is	too	
small	and	a	higher	range	needs	to	be	selected.

•	 Do	not	connect	currents	higher	than	200mA	to	the	„mA”	
connector	and	20A	(measured	for	less	than	10	seconds)
to	the	„20A”	connector.	The	measuring	wires	must	not	
touch	the	tested	area	when	selecting	functions.

Resistance	measuring
•	Connect the black wire to the „COM” 



connector and the red one to the V/Hz/Ω 
connector.

•	Set the function switch to the resistance 
position and touch the wires to the two end 
points of the resistor. 

Note:
•	 The	„OL”	sign	means	that	the	measured	range	is	too	
small	and	a	higher	range	needs	to	be	selected.

•	 When	measuring	resistance	make	sure	that	the	
measured	circuit	is	not	under	power.	Be	careful	as	the	
charged	capacitors	may	also	be	dangerous.

•	 Do	NOT	measure	voltage	in	resistance	mode	because	
this	will	damage	the	device.

•	 If	the	measured	value	is	not	constant	for	a	couple	of	
seconds	when	measuring	above	1MΩ	it	is	normal.

Capacity	measurement
•	Set the device to the proper range and 

connect the measuring wires to the „mA” and 
„COM” connectors.

•	Connect the wires to the two end points of the 
capacitor. Pay attention to the polarity:  „COM”: 
negative (black), and „mA”: positive (red)

Note:
•	 The	„OL”	sign	means	that	the	measured	range	is	too	
small	and	a	higher	range	needs	to	be	selected.

•	 The	LCD	display	may	show	a	couple	of	leftback	numbers	
when	starting	capacity	measurement.	This	is	normal	and	
will	not	have	an	efect	on	the	measured	result.

•	 If	you	have	high	static	charge	is	signiicant	or	the	
capacitor	gets	broken	in	a	high	capacity	range,	the	
displayed	value	will	be	incosistant	and	inaccurate.

•	 Please	discharge	the	capacitor	before	measuring	to	
avoid	damage	to	the	device.

Inductivity	measurement
•	Set the device to the proper measuring range, 

connect the wires to the „mA” and „COM” 
connectors.

•	Touch the wires to the connecting points of 
the coil.

Note:
•	 The	„OL”	sign	means	that	the	measured	range	is	too	
small	and	a	higher	range	needs	to	be	selected.

•	 The	measured	inductivity	value	for	the	same	inductor	
may	difer	because	of	the	diferent	impedance.	When	
measuring	in	the	2mH	range	touch	the	measuring	wires	
together,	measure	the	inductivity	of	the	wires	and	
subtract	the	value	from	the	measured	result.

•	 Avoid	the	high	range	measuring	of	small	coils	as	the	
measured	results	will	not	be	accurate.

Temperature	measurement
•	Set the function switch to the „°C” position for 

measuring temperature and connect the black 
connector of the probe to the „mA” connector 

on the device, and the red one to the „COM” 
connector. Touch the probe to the surface of 
the object you want to measure. The measured 
value is displayed on the screen, the unit is 
degrees celsius.

Note:
•	 If	the	inward	connector	is	not	connected,	the	device	
will	show	the	temperature	of	its	environment	if	the	
operating	temperature	is	above	18	C°	and	the	normal	
temperature	if	below	18	C°.

•	 Do	not	remove	the	temperature	measuring	probe	
temporally	or	the	accuracy	can	not	be	guaranteed.

•	 Do	NOT	connect	voltage	to		the	device	in	temperature	
measuring	mode.	

Frequency	measurement
•	Connect the wires to the „COM” and V/Ω/Hz 

connectors.
•	Set the function switch to the frequency 

position and connect the wires to the signal 
source.

Note:
•	 If	the	inward	signal	is	lower	than	10V	RMS	the	accuracy	
can	not	be	guaranteed.

•	 In	an	environment	with	much	noise	use	a	shielded	cable	
for	measuring	low	values.

•	 Do	not	use	voltage	above	250VAC	peak	value	as	it	may	
damage	the	device.

Transistor	hFE
•	Set the device to „hFE” measuring mode.
•	Connect the connecting adapter to the „mA” 

and „COM” connectors. Note the polarity: 
„COM” is negative, „mA” is positive.

•	Determine the type of the transistor (NPN or 
PNP) and connect the base, emitter, collector 
pins to the proper connector. 

Diode	and	continuity	test
•	Connect the black wire to the „COM” connector 

and the red one to the V/Ω/Hz connector (the 
red will be the anode).

•	Set the device to the  position. Connect 
the wires parallelly to the diode, the red to 
the anode and the black to the cathode. The 
displayed value is the approximate opening 
voltage of the diode. 

•	Touch the measuring wires to the two points 
of the circuit, if you hear a beep, the the 
resistance between the two points is lower 
than  70Ω (±20)

Holding	peak	values



•	Press the „HOLD” button, the peak value will 
appear on the screen, press it again to turn this 
function of.

Automatic	turn	of
•	 If you do not use the device for 20 minutes 

it will power of automatically and go into 
standby mode. Press the „POWER” button 
twice to turn the device on again.

Backlight
•	Press the „B/L” button to turn on the backlight. 

After 5 seconds it will turn of automatically.
Note:
Turning	the	backlight	on	reduces	battery	life	which	may	
cause	functional	errors.

Maintenance
•	Pay attention to the water, dust and shock 

resistance of the device.
•	Do not store or use the device in areas with 

extreme temperatures, lammability or strong 
magnetic ields. 

•	Wipe the device with a wet cloth and soft 
detergent, it is forbidden to use strong 
solvents like alcohol.

•	 If you do not use the device for a longer time 
period please remove the battery to avoid 
leakage.

•	Check the state of the battery. If the  icon 
appears on the screen, replace the battery.

•	Remove the cover, unscrew the battery 
container lid and take out the battery holder.

•	Take out the 9V battery and replace it with a 
new one. It is recommended to use alkaline 
batteries for long-term use, but all kinds of 9V 
batteries can be used.

•	Close the battery lid and screw the top back 
on.

•	Replace the cover.
•	To replace the melting fuse: replace the fuse 

if necessary.

troUblesHootinG
If the device is not working properly you can 
attempt to solve the problems using the below 
information. If these are not suicient, contact a 
certiied service station.

State Instructions

Nothing appears 
on the screen

•	turn the device on
•	set the „HOLD” button 

to the proper state
•	replace the battery

 is displayed •	replace the battery

No power or 
temperature 

measurement
•	replace the fuse

High error value •	replace the battery



biztonsáGi MeGjeGyzések
Ez a készülék az IEC1010 standard (a Nemzetközi 
Elektrotechnikai Bizottság standard biztonsági 
előírásai) szerint készült. Kérjük, használat előtt 
olvassa el a következő biztonsági előírásokat:
•	Feszültség mérésénél sose használja a 

készüléket 1000V egyenáramnál vagy 750V  
váltóáramnál magasabb érték mérésére.

•	A 36V-nál alacsonyabb feszültség biztonságos. 
Kérjük, ellenőrizze a földelést, a csatlakozást 
és a szigetelést, mikor 36V-nál magasabb 
egyenáramot vagy 25V-nál magasabb 
váltóáramot mér, hogy elkerülje az áramütést.

•	Ellenőrizze, hogy a mérővezetékek ne 
legyenek csatlakoztatva, miközben funkciót 
illetve mérési tartományt választ.

•	A készülék rendelkezik védelmi funkcióval 
is, de önnek is elővigyázatosnak kell lennie a 
biztonsága érdekében.

•	Áram mérésénél ügyeljen, hogy 20A-nál ne 
kapcsoljon magasabb áramot a bemenetre.

általános jelleMzők
Kijelző LCD

Maximális	
kijelzés

1999 (3 ½) digit, automata 
polaritás váltás kijelzéssel

Mérési	mód duális integrál A/D átalakítás

Mintavétel kb. 3 /másodperc

Tartományon	
kívüli	érték

a legnagyobb szám jelzi : 
„ OL”

Alacsony	elem		
feszültség	
kijelzése

Munka-
környezet

(0 ~ 40) °C, relatív 
páratartalom: <80%

Áramforrás 1 db 9V-os elem 

Méret 189mm x 97mm x 35mm 

Súly kb 400g

Pontosság
±( egy % x olvasott adat + 
szám)

Külső	
hőmérséklet

(23 ± 5) °C, relatív 
páratartalom: <75%

tecHnikai index
DCV

Tartomány Pontosság Felbontás

200mV

±(0,5%+3)

100μV

2V 1mV

20V 10mV

200V 100mV

1000V ±(1,0%+5) 1V

Impedancia minden tartományban 10MΩ

Túlterhelés	
elleni	
védelem

250V DC vagy AC csúcsérték 
200mV
1000V DC vagy AC csúcsérték

ACV

Tartomány Pontosság Felbontás

200mV ±(1,2%+3) 100μV

2V

±(0,8%+5)

1mV

20V 10mV

200V 100mV

750V ±(1,2%+5) 1V

Impedancia minden tartományban 10MΩ

Túlterhelés	
elleni	
védelem

250V DC vagy AC csúcsérték 
200mV, 1000V DC vagy AC 
csúcsérték

Frekvencia	
tartomány

40~400Hz a 200V alatti   
tartományban, 40~100Hz a 
750V-os tartományban

DCA

Tartomány Pontosság Felbontás

2mA
±(0,8%+3)

1μA

20mA 10μA

200mA ±(1,2%+4) 100μA

20A ±(2,0%+5) 10mA

Maximális	
áram

20A  (10 másodpercnél nem 
hosszabb ideig)



	Túlterhelés	
elleni	
védelem

20A / 250V biztosíték "F" 
jelöléssel 20A-s méréshatárban
20mA / 250V biztosíték 
"F" jelöléssel 200mA-s 
méréshatárban

ACA

Tartomány Pontosság Felbontás

2mA
±(1,0%+5)

1μA

20mA 10μA

200mA ±(2,0%+5) 100μA

20A ±(3,0%+10) 10A

Maximális	
bemenő	áram

20A (10 másodpercnél 
nem hoszabb ideig)

Túlterhelés	
elleni	védelem

20A / 250V biztosíték 
"F" jelöléssel 20A-s 
méréshatárban
20mA / 250V biztosíték 
"F" jelöléssel 200mA-s 
méréshatárban

Frekvencia	
tartomány

40~200 Hz

Ellenállás

Tartomány Pontosság Felbontás

200 Ω ±(0,8%+5) 0.1 Ω

2k Ω

±(0,8%+3)

1 Ω

20k Ω 10 Ω

200k Ω 100 Ω

2M Ω 1k Ω

20M Ω ±(1,0%+15) 10k Ω

2000 MΩ
±[5,0% 

(olvasott-10) 
+20]

1MΩ

Nyitófeszültség kevesebb mint 3V

Túlterhelés	elleni	
védelem

250V DC vagy AC 
csúcsérték

Megjegyzés:
•	A	200Ω	-os	tartományban	-mérendő	ellenállás	nélkül	
zárja	össze	a		két	műszerzsinórt,	olvassa	le	az	eredményt	
a	kijelzőről,	majd	az	értéket	vonja	ki	a	mérendő	alkatrész	
műszer	által	mutatott	értékből.	(Erre	azért	van	szükség,	
mert	a	műszerzsinóroknak	is	van	ellenállása	és	a	fenti	

kivonás	után	kapja	meg	a	legpontosabb	alkatrész	
értéket)

•	 Normális,	ha	10MΩ	-ot	jelez	ki	a	készülék	a	2000M	-os	
tartományban,	nem	befolyásolja	a	pontosságot,	és	
kivonható	a	mért	értékből.	Például	egy	tárgy	ellenállása	
1000MΩ	,	az	olvasott	érték	1010MΩ	,	ekkor	a	korrekt	
érték:	1010-10=1000MΩ

•	 Az	érték	-	10	-20	másodpercig	-	történő	kijelzésének	
elmaradása	is	normális,	amikor	a	mért	ellenállás	
nagyobb,	mint	1MΩ.	Ilyenkor	kérjük	várjon,	nagy	MΩ	
-os	alkatrészeknél	ez	normális	működés.

Kapacitás

Tartomány Pontosság Felbontás

20nF

±(2,5%+20)

10pF

200nF 100pF

2μF 1nF

20μF 10nF

200μF ±(5,0%+5) 100nF

Tesztelő	frekvencia 100Hz

Túlterhelés	elleni	
védelem

36V DC vagy AC 
csúcsérték

Induktivitás

Tartomány Pontosság Felbontás

2mH

±(2,5%+20)

1uH

20mH 10uH

200mH 100uH

2H 1mH

20H 10mH

Tesztelő	frekvencia 100Hz

Túlterhelés		elleni	
védelem

3kV DC vagy AC 
csúcsérték

Hőmérséklet

Tartomány Pontosság Felbontás

(-20 ~ 
+1000) °C

±(1,0%+4)<400 °C   
±(1,5%+15)>=400 

°C
1 °C

Hőelem	(K	típusú)



Frekvencia

Tartomány Pontosság Felbontás

2kHz

±(0,5%+4)

1Hz

20kHz 10Hz

200kHz 100Hz

2000kHz 1kHz

10MHz 10kHz

Bemenet	
érzékenység > 3,5 V

Túlterhelés	
elleni	védelem

250V DC vagy AC 
csúcsérték ( 10   
másodpercnél rövidebb 
ideig)

Tranzisztor

Tartomány Kijelzés

hFE NPN vagy PNP 0 ~ 1000

kezelőfelület

AUTO POWER 

OFF

1

2

3

7
4

5
6

HZ

750V~

CxLx
HFE
TEMP

L

1.	 LCD: kijelzi a mért értéket és a 
mértékegységet;
2.	Funkció gombok: 
•	POWER: ki / be kapcsoló gomb
•	PK	HOLD: Ha mérés közben megnyomja ezt 

a gombot, akkor a mért érték megmarad a 
kijelzőn a mérés után is. Ha vissza akar állni 

normál módba, akkor nyomja meg újra a 
gombot és ekkor a „PH” jelzés eltűnik.
•	A B/L gombot megnyomva bekapcsol a 

háttérvilágítás, ami 5 másodperc elteltével 
automatikusan kikapcsol.

•	DC/AC: a DC/AC módok közül választhat.
3.	Funkció- és méréshatár választó gomb
4.	VΩHz bemeneti aljzat
5.	COM bemeneti aljzat
6.	Bemeneti aljzat mA
7.	20A bemeneti aljzat

Feszültség	mérése
Megjegyzés:
•	 Az	„OL”	jelzés	azt	jelenti,	hogy	a	mért	tartomány	túl	
kicsi,	és	magasabb	tartományt	kell	választani.

•	 A	feszültségnek	nem	szabad		DC	1000V-nál	vagy	AC	
750V-nál	magasabbnak	lennie.	A	vezetéknek	nem	
szabad	érintenie	a	tesztelni	kívánt	pontot,	amikor	
funkciót	vagy	tartományt	állítunk	be.

•	 Amikor	magas	feszültségű	áramkört	mér,	akkor	
nem	szabad	megérintenie	az	áramkört,	mert	esetleg	
sérüléseket	okozhat.

•	Helyezze a fekete vezetéket a „COM” jelzésű, a 
pirosat pedig a V/Hz jelzésű aljzatba.

•	Csavarja el a gombot „V” pozícióba. Ha 
ismeretlen a feszültség szintje, akkor válassza 
a legmagasabb tartományt, aztán szűkítse a 
tartományt lépésről lépésre, amíg meg nem 
kapja a legjobb pontosságú kijelzést.

•	Állítsa a funkciókapcsolót a megfelelő állásba a 
DCV vagy az ACV méréshez.

•	Az LCD kijelzi a mért feszültséget, ha a 
mérőheggyel megérinti a  mérni kívánt 
pontokat.

Áram	mérése
•	Helyezze a fekete vezetéket a „COM” jelzésű, a 

pirosat a „mA” vagy a „20A” jelzésű bemeneti 
aljzatba.

•	Csavarja el a gombot „A” pozícióba. Ha 
ismeretlen az áram szintje, akkor válassza a 
legmagasabb tartományt, aztán szűkítse a 
tartományt lépésről lépésre, amíg meg nem 
kapja a legjobb pontosságú kijelzést.

•	Állítsa áram mérési tartományba a funkció 
kapcsolót, hogy A módban DC -t, vagy AC -t 
mérhessen.

•	Kösse be a műszerzsinórt sorba az áramkörbe, 
az LCD kijelzi az értéket.



Megjegyzés:
•	 Az	„OL”	jelzés	azt	jelenti,	hogy	a	mért	tartomány	túl	
kicsi,	és	magasabb	tartományt	kell	választani.

•	 Ne	csatlakoztasson	a	„mA”	jelzésű	csatlakozódugó	
bemenetére	200mA-nél	nagyobb,		a	„20A”	jelzésű	
dugóra	pedig	20A-nél	nagyobb	(kevesebb,	mint	10	
másodpercig	tesztelve)	áramot.	A	mérőhegynek	nem	
szabad	érintenie	a	tesztelni	kívánt	pontot,	amikor	
funkciót	vagy	tartományt	állítunk	be.

Ellenállás	mérése 
•	Helyezze a fekete vezetéket a „COM” jelzésű, a 

pirosat a V/Hz/Ω csatlakozódugóba.
•	Állítsa a funkciókapcsolót  az ellenállás 

pozícióba, majd érintse a mérőhegyeket az 
ellenállás két végéhez.

Megjegyzés:
•	 Az	„OL”	jelzés	azt	jelenti,	hogy	a	mért	tartomány	túl	
kicsi,	és	magasabb	tartományt	kell	választani.

•	 Ellenállás	mérésekor	győződjön	meg	arról,	hogy	a	
mérendő	áramkör	áramtalanítva	lett,	ill.	vigyázzon,	
mert	az	áramtalanított	áramkörben	feltöltődött	
kondenzátorok	is	veszélyeztethetik	Önt!

•	 Ellenállás	módban	NE	mérjen	feszültséget,	mert	ezzel	
tönkreteszi	a	műszerét.

•	 1MΩ-nál	magasabb	értéknél	normális,	ha	a	kijelzett	
érték	néhány	másodpercig	nem	állandó.

Kapacitásmérés
•	Állítsa a készüléket a megfelelő tartományba, 

helyezze a mérővezetéket az „mA” és a „COM” 
jelzésű bemeneti aljzatokba.

•	Csatlakoztassa a mérőhegyeket a 
kondenzátor két végéhez. Figyeljen oda a 
polaritásra: „COM”: negatív(fekete), és a „mA”: 
pozitív(piros).

Megjegyzés:
•	 Az	„OL”	jelzés	azt	jelenti,	hogy	a	mért	tartomány	túl	
kicsi,	és	magasabb	tartományt	kell	választani.

•	 Az	LCD	kijelző	néhány	visszamaradt	számjegyet	
mutathat	a	kapacitás	mérés	kezdetekor.	Ez	normális,	és	
nem	fogja	befolyásolni	a	mért	eredményt.

•	 Ha	magas	a	statikus	töltöttség	vagy	a	kondenzátor	
elromlik	magas	mérési(kapacitás)	tartományban,	akkor	
a	kijelzett	érték	változó	és	pontatlan	lesz.

•	 Kérjük	süsse	ki	a	kondenzátort	kapacitásmérés	előtt,	
hogy	megelőzze	a	készülék	károsodását.

Induktivitás	mérése
•	Állítsa a készüléket a megfelelő tartományba, 

helyezze a mérővezetéket az „mA” és a „COM” 
jelzésű bemeneti aljzatokba.

•	Helyezze a mérőhegyeket a mérendő tekercs 
lábaihoz.

Megjegyzés:
•	 Az	„OL”	jelzés	azt	jelenti,	hogy	a	mért	tartomány	túl	
kicsi,	és	magasabb	tartományt	kell	választani.

•	 A	mért	induktivitás	értéke	ugyanazon	induktornál	
változhat	az	eltérő	impedancia	miatt.	A	2mH	
tartományban	érintse	össze		a	mérőzsinórokat	és	mérje	
meg	a	mérőkábelek	induktivitását,majd	vonja	ki	a	mért	
értékből.

•	 Kerülje	a	kis	tekercsek	magas	tartományban	történő	
mérését,	különben	a	mért	érték	pontossága	nem	lesz	
garantált.

Hőmérséklet	mérése
•	Állítsa a funkciókapcsolót a  „°C” hőmérséklet 

mérésére, majd a hőelem csatlakozóval ellátott 
fekete végét helyezze a „mA” jelzésű bemeneti 
aljzatba és a piros végét pedig a „COM” 
jelzésűbe. A hőelem mérő részét annak a 
tárgynak a felületére (vagy a tárgyba), aminek 
a hőmérsékletét szeretné megmérni. Ezutén a 
mért értéket a kijelzőről olvashatja le, az érték 
celsius fokban kerül kijelzésre.

Megjegyzés:
•	 Ha	a	bemeneti	vég	szabadon	van,	akkor	környezeti	
hőmérsékletet	fog	mutatni,	ha	a	működési	hőmérséklet	
magasabb	18	C°	-nál,	és	normál	hőmérsékletet,	ha	
alacsonyabb	18	C°-nál.

•	 Ne	távolítsa	el	a	hőmérő	szondát	ideiglenesen,	
különben	a	pontosság	nem	garantált.

•	 Hőmérsékleti	módban	NE	kapcsoljon	feszültséget	a	
bemenetre.

Frekvencia	mérése
•	Helyezze a vezetéket a „COM” és a V/Ω/Hz 

jelzésű bemeneti aljzatokba.
•	Állítsa a funkció kapcsolót  frekvencia 

pozícióba, és csatlakoztassa a mérővezetéket 
a jelforráshoz.

Megjegyzés:
•	 Ha	a	bemeneti	jel	10V	RMS-nél	kisebb,	akkor	a	
pontosság	nem	garantált.

•	 Zajos	környezetben	használjon	árnyékolt	kábelt,	hogy	a	
kis	jelzést	meg	tudja	mérni.

•	 Ne	használjon	250	VAC	csúcsértéknél	magasabb	
feszültséget,	mert	károsíthatja	a	mérőkészüléket.

Tranzisztor	hFE
•	Állítsa a készüléket  „hFE” mérési módba.
•	Helyezze a csatlakozó adaptert az „mA” és 

a „COM” jelzésű bemeneti aljzatba, kérjük 
igyeljen oda a polaritásra: a„COM” negatív, 
„mA” pozitív.

•	Határozza meg a tranzisztor típusát (NPN 
vagy PNP), majd helyezze a bázis, emitter, 
kollektor lábakat a megfelelő kiegészítő 
csatlakozódugóba.



Dióda	és	folytonosság	teszt
•	Helyezze a fekete vezetéket a „COM” jelzésű, 

a pirosat a V/Ω/Hz bemeneti aljzatba ( a piros 
az anód).

•	Állítsa a készüléket a  jelzésű pozícióba. 
Kösse a vezetékeket párhozamosan a diódával, 
a pirosat az anódba, a feketét a katódba, 
az olvasott érték a dióda megközelítő 
nyitófeszültség értéke.

•	Érintse a mérőcsúcsokat a tesztelni kívánt 
áramkör két pontjához, ha jelző hangot hall, 
akkor a két pont közötti ellenállás kevesebb, 
mint 70Ω (±20)

Csúcsérték	tartása
•	Nyomja meg a „HOLD” gombot, a kijelzőn 

megjelenik a csúcsérték, nyomja meg újra a 
gombot, ha ki akar lépni ebből a funkcióból.

Automata	kikapcsolás
•	Ha a készüléket 20 percen keresztül nem 

használja, akkor az automatikusan ki fog 
kapcsolni, és készenléti állapotba lép, nyomja 
meg a „POWER” gombot kétszer, hogy a 
készüléket bekapcsolja.

Háttérvilágítás
•	Nyomja meg a „B/L” gombot, hogy bekapcsolja 

a háttérvilágítást. 5 másodperccel később a 
háttérvilágítás automatikusan kikapcsol.

Megjegyzés:
Amikor	a	háttérvilágítás	be	van	kapcsolva,	az	elem	
élettartama	megrövidül,	a	merült	elem	funkcióhibákat	
okozhat.

karbantartás

•	Figyeljen oda a készülék víz-, por- és 
ütésállóságára.

•	Ne tárolja vagy használja magas hőmérsékletű, 
magas páratartalmú, tűzveszélyes vagy erősen 
mágneses környezetben.

•	A készüléket nedves ruhával és kímélő 
tisztítószerrel törölje meg, tilos erős oldószert, 
pl alkoholt használni.

•	Ha a készüléket huzamosabb ideig nem 
használja, akkor kérjük vegye ki az elemet, 
hogy  elkerülje az esetleges elem szivárgásával 
járó károsodást.

•	Figyeljen az elemek állapotára. Ha ez a  
jelzés jelenik meg a kijelzőn, akkor cserélje ki 
az elemeket.

•	Távolítsa el a tokot, és csavarozza le az elem 
fedelét, és vegye ki az elemtokot.

•	Vegye ki a 9V-os elemet, és helyettesítse 
újakkal. Javasoljuk, hogy hosszú távú használat 
során használjon alkáli elemeket, egyébként 
minden 9V-os elem használható.

•	Zárja be az elemtokot, és csavarozza vissza a 
fedelet.

•	Tegye vissza a tokot.
•	Olvadóbiztosíték helyettesítése:
•	Cserélje ki az olvadóbiztosítékot, ha 

szükséges.

Hibajavítás
Ha a mérőkészüléke nem működik rendesen, 
akkor az alábbi módszerekkel oldhatja meg az 
általános problémákat. Ha ezek a módszerek 
nem működnek, akkor kérjük, lépjen 
kapcsolatba a szervízközponttal.

Állapot Megoldási	mód

A kijelzőn nem 
jelenik meg 

semmi

•	kapcsolja be a 
készüléket

•	állítsa a „HOLD” gombot 
a megfelelő módba

•	cseréje ki az elemet

 jelzés jelenik 
meg

•	cseréje ki az elemet

Nincs áram vagy 
hőmérséklet 

bemenet

•	cserélje ki az 
olvadóbiztosítékot

Nagy hiba érték •	cseréje ki az elemet



inforMaţii de siGUranţă
Acest aparat este făcut conform standardul 
IEC1010 (cerinţele standard de siguranţă al 
Comisiei Internaţionale de Electrotechnică). 
Vă rugăm înainte de utilizare citiţi următoarele 
norme de siguranţă:
•	La măsurare tensiune nu folosiţi niciodată 

instrumentul la valori mai mari de 1000VDC 
sau 750VAC.

•	Tensiunea mai mică decât 36V este sigură. 
Vă rugăm să veriicaţi legarea la pământ, 
conexiunea şi izolaţia, atunci când măsuraţi  
tensiune mai mare de 36VDC sau 25VAC 
pentru a evita şocul electric.

•	Asiguraţi-vă că cablurile de măsură nu sunt 
conectate în timp ce schimbaţi funcţie sau 
domeniu de măsurare.

•	Dispozitivul are funcţie de protecţie dar şi 
dvs. trebuie să iţi precaut pentru siguranţa 
personală.

•	La măsurare curent asiguraţi-vă că nu 
conectaţi mai mult de 20A la intrare.

trăsătUri Generale
Aişaj LCD

Aişare	maximă
1999 (3 ½) cifre, cu 
indicare automată de 
polaritate

Mod	de	măsurare Transformare A/D 
integrală duală

Prelevare	de	
probe cca. 3 / sec

Valoare	
revărsată

Cifra cea mai mare 
indică: „OL”

Indicator	baterie	
descărcată

Domeniu	de	
lucru

(0 ~ 40) °C, umiditate 
relativă: <80%

Sursă 1 buc baterie 9V 

Mărime 189mm x 97mm x 35mm 

Greutate cca. 400g

Acurateţe
±( 1% x valoare citită 
+ cifră)

Temperatură	
exterioară

(23 ± 5) °C, umiditate 
relativă: <75%

index teHnic
DCV

Domeniu Acurateţe Rezoluţie

200mV

±(0,5%+3)

100μV

2V 1mV

20V 10mV

200V 100mV

1000V ±(1,0%+5) 1V

Impedanţă În toate domeniile 10MΩ

Protecţie	la	
suprasarcină

Valoare vârf 250V DC sau AC 
200mV, Valoare vârf 1000V 
DC sau AC

ACV

Domeniu Acurateţe Rezoluţie

200mV ±(1,2%+3) 100μV

2V

±(0,8%+5)

1mV

20V 10mV

200V 100mV

750V ±(1,2%+5) 1V

Impedanţă În toate domeniile 10MΩ

Protecţie	la	
suprasarcină

Valoare vârf 250V DC sau AC 
200mV, Valoare vârf 1000V 
DC sau AC

Domeniu	de	
frecvenţă

40~400Hz la domeniul sub 
200V, 40~100Hz la domeniul 
750V

DCA

Domeniu Acurateţe Rezoluţie

2mA
±(0,8%+3)

1μA

20mA 10μA

200mA ±(1,2%+4) 100μA

20A ±(2,0%+5) 10mA



Curent	
maxim

20A  (nu mai mult de 10 
secunde)

Protecţie	la	
suprasarcină

Pt. domeniul 20A - siguranţă 
20A/250V, simbol F
Pt. domeniul 250 mA - 
siguranţă 200 mA/250V, 
simbol F

ACA

Domeniu Acurateţe Rezoluţie

2mA
±(1,0%+5)

1μA

20mA 10μA

200mA ±(2,0%+5) 100μA

20A ±(3,0%+10) 10A

Curent	maxim	
de	intrare

20A  (nu mai mult de 10 
secunde)

Protecţie	la	
suprasarcină

Pt. domeniul 20A - 
siguranţă 20A/250V, 
simbol F
Pt. domeniul 250 mA - 
siguranţă 200 mA/250V, 
simbol F

Domeniul	de	
frecvenţă 40~200 Hz

Rezistenţă

Domeniu Acurateţe Rezoluţie

200 Ω ±(0,8%+5) 0.1 Ω

2k Ω

±(0,8%+3)

1 Ω

20k Ω 10 Ω

200k Ω 100 Ω

2M Ω 1k Ω

20M Ω ±(1,0%+15) 10k Ω

2000 MΩ
±[5,0% 

(reading-10) 
+20]

1MΩ

Tensiune	de	
deschidere

Mai puţin de 3V

Protecţie	la	
suprasarcină

Valoare vârf 250V DC 
sau AC

Notă:
•	 În	domeniul	200Ω	fără	component	pentru	măsurat	
atingeţi	cablurile	de	măsură	între	ele,	citiţi	valoarea	
de	pe	aişaj	apoi	scădeţi	această	valoare	din	valoarea	
aişată	de	instrument	cu	componentul	pentru	măsurat	
inclus	între	cabluri	de	măsurat.	(Acest	lucru	este	necesar	
pentru	că	şi	cablurile	de	măsurat	au	rezistenţă	şi	după	
scăderea	susmenţionată	primiţi	valoarea	cea	mai	
apropiată	reală	al	componentului	ce	aţi	măsurat)

•	 E	normal	că	dacă	10MΩ	aişează	instrumentul	în	
domeniul	2000M		acest	lucru	nu	deranjează	acurateţea	
şi	se	poate	scade	din	rezultatul	măsurat.	De	exemplu	
rezistenţa	unui	obiect	este	1000MΩ	valoarea	citită	
este	1010MΩ	atunci	valoarea	corectă	este:	1010-
10=1000MΩ.

•	 Întârzierea	aişării	rezultatului	(chiar	10-20	secunde)	
este	de	asemenea	normal	când	rezistenţa	măsurată	este	
mai	mare	de	1MΩ.	În	aceste	cazuri	rugăm	aşteptaţi,	este	
funcţionare	normală	la	rezistenţe	de	MΩ	mari

Capacitate

Domeniu Acurateţe Rezoluţie

20nF

±(2,5%+20)

10pF

200nF 100pF

2μF 1nF

20μF 10nF

200μF ±(5,0%+5) 100nF

Frecvenţă	de	test 100Hz

Protecţie	la	
suprasarcină

Valoare vârf 36V DC 
sau AC

Inductivitate

Domeniu Acurateţe Rezoluţie

2mH

±(2,5%+20)

1uH

20mH 10uH

200mH 100uH

2H 1mH

20H 10mH

Frecvenţă	de	test 100Hz

Protecţie	la	
suprasarcină

Valoare vârf 3kV DC 
sau AC



Temperatură

Domeniu Acurateţe Rezoluţie

(-20 ~ 
+1000) °C

±(1,0%+4)<400 °C   
±(1,5%+15)>=400 

°C
1 °C

Termocuplă	(tip	K)

Frekvencia

Domeniu Acurateţe Rezoluţie

2kHz

±(0,5%+4)

1Hz

20kHz 10Hz

200kHz 100Hz

2000kHz 1kHz

10MHz 10kHz

Sensibilitate	de	
intrare

> 3,5 V

Protecţie	la	
suprasarcină

Valoare de vârf 250V DC 
sau AC ( mai puţin de10 
secunde)

Tranzistor

Domeniu Aişare

hFE NPN sau PNP 0 ~ 1000

tabloU de bord

AUTO POWER 

OFF

1

2

3

7
4

5
6

HZ

750V~

CxLx
HFE
TEMP

L

1.	LCD: aişează valoarea măsurată şi unitatea 
de măsură
2.	Butoane de funcţii: 
•	POWER: buton pornit/oprit
•	PK	HOLD: Dacă în timpul măsurării apăsaţi 

acest buton valoarea măsurată rămâne aişat 
şi după măsurare. Dacă vreţi să comutaţi la 
modul normal apăsaţi din nou acest buton şi 
indicatorul „PH” dispare.

•	Apăsând butonul B/L porneşte iluminarea de 
fundal care după 5 secunde dispare automat. 

•	DC/AC: puteţi alege dintre modurile DC/AC.
3.	Comutator de funcţii şi domenii de măsurat
4.	Bornă intrare VΩHz
5.	Bornă COM
6.	Bornă intrare mA
7.	Bornă intrare 20A

Măsurare	tensiune
Notă:
•	 Indicatorul	„OL”	înseamnă	că	domeniul	de	măsurare	este	
prea	mică	şi	trebuie	să	comutaţi	la	domeniul	mai	mare.

•	 Tensiunea	nu	e	voie	să	ie	mai	mare	de	DC	1000V	sau	
AC	750V.	Cablurile	de	măsurat	să	nu	ie	conectate	la	
circuitul	măsurat	când	schimbaţi	funcţie	sau	domeniu	
de	măsurat.

•	 La	măsurarea	unui	circuit	cu	înaltă	tensiune	să	nu	
atingeţi	circuitul	ce	măsuraţi	să	nu	vă	producă	oarecare	
vătămare.

•	Conectaţi cablul de măsură neagră la borna 
„COM” iar cel roşu la V/Hz.

•	Rotiţi comutatorul de funcţii la poziţia „V”. Dacă 
nu cunoaşteţi nivelul tensiuinii atunci alegeţi 
domeniul cel mai mare şi micşoraţi-l pas cu pas 
până primiţi aişarea cea mai potrivită.

•	Selectaţi tensiunea potrivită cu butonul de 
funcţie DC/AC.

•	Aişajul LCD indică tensiunea măsurată, dacă 
cu vârful cablului de măsurat atingeţi punctele 
dorite de măsurat.

Măsurarea	curentului
•	Conectaţi cablul de măsură neagră la borna 

„COM” iar cel roşu la „mA” sau la „20A”.
•	Rotiţi comutatorul de funcţii la poziţia „A”. Dacă 

nu cunoaşteţi nivelul curentului atunci alegeţi 
domeniul cel mai mare şi micşoraţi-l pas cu pas 
până primiţi aişarea cea mai potrivită.

•	Selectaţi curentul potrivit cu butonul de 
funcţie DC/AC.



•	Conectaţi cablurile de măsură în serie cu 
circuitul ce va i măsurat, aişajul LCD indică 
valoarea măsurată.

Notă:
•	 Indicatorul	„OL”	înseamnă	că	domeniul	de	măsurare	este	
prea	mică	şi	trebuie	să	comutaţi	la	domeniul	mai	mare.

•	 Nu	conectaţi	la	borna	„mA”	curent	mai	mare	de	200mA	
respectiv	la	borna	„20A”	mai	mare	de	20A	(aici	curentul	
să	nu	aplicaţi	mai	mult	de	10	secunde!).	Când	schimbaţi	
domeniu	de	măsurat	sau	funcţie	de	lucru	cablurile	de	
măsură	să	nu	ie	conectaţi	la	circuit	ce	va	i	măsurat.

Măsurare	rezistenţă	
•	Conectaţi cablul de măsură neagră la borna 

„COM” iar cel roşu la V/Hz/Ω.
•	Rotiţi comutatorul de funcţii la poziţia 

rezistenţă şi atingeţi cablurile de măsură la 
terminalele rezistorului. 

Notă:
•	 Indicatorul	„OL”	înseamnă	că	domeniul	de	măsurare	este	
prea	mică	şi	trebuie	să	comutaţi	la	domeniul	mai	mare.

•	 La	măsurare	rezistenţă	asiguraţă-vă	că	circuitul	ce	vreţi	
să	măsuraţi	este	scos	de	sub	tensiune	respectiv	iţi	
precaut	pentru	că	în	circuitul	scos	de	sub	tensiune	mai	
pot	i	condensatori	rămaşi	încărcaţi	care	vă	periclitează!

•	 În	mod	de	rezistenţă	NU	măsuraţi	tensiune	altfel	vă	
distrugeţi	aparatul.

•	 Peste	1MΩ	este	normal	dacă	valoarea	aişată	timp	de	
câteva	secunde	nu	este	constantă.

Măsurare	capacitate
•	Setaţi instrumentul în domeniul potrivit, 

conectaţi cablurile de măsurat la bornele „mA” 
şi „COM”.

•	Conectaţi vârfurile cablurilor de măsurat la 
terminalele condensatorului. Fiţi atent la 
polaritate: „COM”: negativ(negru) şi „mA”: 
pozitiv(roşu).

Notă:
•	 Indicatorul	„OL”	înseamnă	că	domeniul	de	măsurare	este	
prea	mică	şi	trebuie	să	comutaţi	la	domeniul	mai	mare.

•	 Aişorul	LCD	poate	indica	câteva	cifre	rămase	la	urmă	la	
începerea	măsurării	capacităţii.	Acest	lucru	este	normal	
şi	nu	va	inluenţa	rezultatul	măsurătorii.

•	 Dacă	încărcătura	statică	este	prea	mare	sau	
condensatorul	se	deteriorează	în	domeniul	de	măsurat	
de	valoare	mare,	valoarea	aişată	va	i	variabilă	şi	
inexactă.

•	 Vă	rugăm	descărcaţi	condensatorul	înainte	de	măsurare	
ca	să	preveniţi	deteriorarea	instrumentului.

Măsurarea	inductivităţii
•	Setaţi instrumentul în domeniul potrivit, 

conectaţi cablurile de măsurat la bornele „mA” 

şi „COM”.
•	Aşezaţi vârfurile cablurilor de măsurat la 

picioarele bobinei.

Notă:
•	 Indicatorul	„OL”	înseamnă	că	domeniul	de	măsurare	este	
prea	mică	şi	trebuie	să	comutaţi	la	domeniul	mai	mare.

•	 Inductivitatea	măsurată	la	acelaşi	inductor	poate	varia	
din	cauza	impedanţei	diferite.	La	domeniul	2mH	atingeţi	
între	ele	cablurile	de	măsură	şi	măsuraţi	inductivitatea	
cablurilor	de	măsurat	iar	rezultatul	să	scădeţi	din	
valoarea	măsurată	la	bobină.

•	 Evitaţi	măsurarea	bobinelor	mici	la	domeniu	de	măsurat	
înalt	altfel	acurateţea	rezultatului	nu	va	i	garantat.

Măsurarea	temperaturii
•	Setaţi comutatorul de funcţii la măsurarea 

„°C” apoi aşezaţi capătul negru al termocuplei 
în borna „mA” şi cel roşu la „COM”. Partea 
sesizoare a termocuplei aşezaţi pe sau în 
obiect pe care vreţi să măsuraţi. După aceasta 
valoarea măsurată citiţi de pe aişaj în grade 
celsius.

Notă:
•	 Dacă	capătul	de	intrare	este	liber	va	aişa	temperatura	
ambiantă	dacă	temperatura	de	lucru	este	mai	mare	
de	18	C°	şi	temperatură	normală	dacă	este	mai	mică	
de	18	C°.

•	 Nu	scoateţi	termocupla	temporar	altfel	acurateţea	nu	
este	garantată.

•	 În	mod	de	temperatură	NU	conectaţi	tensiune	la	intrare.	

Măsurarea	frecvenţei
•	Conectaţi cablurile de măsurat la bornele 

„COM” şi la V/Ω/Hz.
•	Setaţi comutatorul de funcţii în poziţia 

frecvenţă şi conectaţi cablul de măsurat la 
sursa de semnal.

Notă:
•	 Dacă	semnalul	este	mai	mic	de	10V	RMS	acurateţea	nu	
este	garantată.

•	 În	mediu	zgomotos	folosiţi	cablu	ecranat	să	puteţi	
măsura	semnalul	mic.

•	 Nu	folosiţi	tensiune	mai	mare	de	250	VAC	valoare	de	vârf	
altfel	puteţi	deteriora	instrumentul.

hFE	tranzistor
•	Setaţi instrumentul în mod de măsurare „hFE”. 

Aşezaţi adaptorul la bornele „mA” şi la „COM” 
cu atenţie la polaritate: „COM” este negativ iar 
„mA” este pozitiv.

•	Determinaţi tipul tranzistorului (NPN sau PNP) 
apoi aşezaţi picioarele la contactele potrivite 
din contactorul suplimentar. 



Test	de	diode	şi	continuitate
•	Aşezaţi cablul negru la borna „COM” iar cel roşu 

la V/Ω/Hz ( cel roşu este anodul).
•	Setaţi comutatorul de funcţii la poziţia  

Conectaţi cablurile în paralel cu dioda cel roşu 
la anod iar cel negru la catod. Valoarea citită 
va i tensiunea aproximativă de deschidere 
al diodei.

Atingeţi vârfurile cablurilor de măsură la 
circuitul dorit să testaţi şi dacă auziţi semnal 
sonor atunci rezistenţa între cele două puncte 
este mai mică de 70Ω (±20)

Menţinerea	valorii	de	vârf
•	Apăsaţi butonul „HOLD” pe aişaj apare 

valoarea de vârf, apăsaţi din nou butonul dacă 
vreţi să părăsiţi această funcţie.

Oprire	automată
•	Dacă instrumentul nu folosiţi timp de 20 

minute atunci se va opri automat şi intră în 
stare de aşteptare. Apăsaţi butonul „POWER” 
de două ori ca să porniţi aparatul.

Iluminare	de	fundal
•	Apăsaţi butonul „B/L” să porniţi iluminarea de 

fundal. După 5 secunde iluminarea se va opri 
automat.

Notă:
Când	iluminarea	de	fundal	este	pornit	durata	de	viaţă	al	
bateriei	se	scurteşte	iar	bateria	descărcată	poate	cauza	
afecţiuni	funcţionale.	

Întreţinere

•	Fiţi atent la nivelul de sensibilitate al 
instrumentului la apă, praf şi şoc mecanic.

•	Nu depozitaţi sau nu folosiţi în mediu cu 
temperatură ridicată, umiditate relativă 
ridicată, inlamabil sau puternic magnetic.

•	 Instrumentul curăţaţi cu cârpă umedă şi 
detergent senzitiv, este interzis utilizarea 
solvenţilor tari, de ex. alcool.

•	Dacă nu folosiţi instrumentul timp îndelungat 
vă rugăm, scoateţi bateriile să evitaţi astfel 
eventual deteriorarea provocată de scurgerea 
bateriilor.

•	Ţineţi cont de starea bateriilor.   Dacă apare 
acest indicator pe aişaj atunci schimbaţi 

bateriile.
•	 Îndepărtaţi carcasa, deşurubaţi capacul 

bateriei şi scoateţi suportul bateriilor.
•	Scoateţi bateria de 9V şi înlocuiţi cu altul 

nou. Sfătuim ca la utilizare de lungă durată să 
folosiţi baterii alcaline altfel orice baterie de 9V 
este potrivită.

•	 Închideţi suportul de baterii şi înşurubaţi la 
loc capacul.

•	Aşezaţi la loc suportul.
•	 Înlocuirea fuzibilului:
•	 Înlocuiţi fuzibilul dacă este cazul.

depanare
Dacă instrumentul dvs. nu funcţionează corect 
atunci cu metodele de mai jos puteţi rezolva 
problemele generale. Dacă aceste metode nu 
funcţionează vă rugăm luaţi legătura cu centrul 
de depanare.

Stare Soluţia

Pe aişaj nu apare 
nimic

•	Porniţi aparatul 
•	setaţi butonul „HOLD” la 

modul corespunzător
•	schimbaţi bateria

 Apare 
indicatorul 

•	Schimbaţi bateria

Nu este intrare 
de curent sau de 

temperatură
•	Schimbaţi fuzibilul

Valoare mare de 
eroare

•	Schimbaţi bateria



bezpečnostné poznáMky
Toto zariadenie bolo vyrobené podľa 
standardu IEC1010 (normy Medzinárodného 
Elektronického Výboru). Pred používaním 
prečítajte si, prosím nasledovné bezpečnostné 
predpisy:
•	Pri meraní napätia nikdy nepoužívajte 

zariadenie na meranie vyššej hodnoty ako 
1000V jednosmerný prúd a 750V striedavý 
prúd.

•	Napätie nižšie ako 36V je bezpečné. 
Skontrolujte, prosím uzemnenie, prepojenie 
a izoláciu v prípade merania vyššieho 
jednosmerného prúdu ako 36V alebo vyššieho 
striedavého ako 25V, aby ste vyhli úrazu 
elektrickým prúdom.

•	Skontrolujte, aby meracie vodiče neboli 
pripojené, kým si vyberiete funkciu a merací 
rozsah.

•	Zariadenie obsahuje aj ochrannú funkciu, ale 
kvôli zachovania bezpečnosti aj Vy musíte byť 
opatrný.

•	Pri meraní prúdu dajte pozor na to, aby ste 
neprepojili do vstupu vyšší prúd ako 20A.

všeobecné vlastnosti
Displej	 LCD

Maximálny	
displej

1999 (3 ½) digit, s 
automatickým displejom  
striedanie polarity

Meracia	
metoda

Duálny  integrál A/D 
transformovanie

Vzor	 o. 3 /sekúnd

Hodnota	
okrem	
rozsahu

Najväčšie číslo signalizuje: 
„OL”

Indikator	
nízkeho	
napätia	
baterky

Práca-
prostredie

(0 ~ 40) °C, relatívnej 
vlhkosti vzduchu: <80%

Zdroj	prúdu 1 kus  9V-ovej baterky 

Rozmery 189mm x 97mm x 35mm 

Váha	 o. 400g

Presnosť
±( jeden % x prečítany data 
+ číslo)

Vonkajšia	
teplota

(23 ± 5) °C, relatívna vlhkosť 
vzduchu: <75%

tecHnický index
DCV

Rozsah	 Presnosť	 Rozlišenie

200mV

±(0,5%+3)

100μV

2V 1mV

20V 10mV

200V 100mV

1000V ±(1,0%+5) 1V

Impedancia V každom rozsahu 10MΩ

Ochrana	proti	
preťažovaniu

250V DC alebo AC vrcholná 
hodnota 200mV 1000V DC 
alebo AC vrcholná hodnota

ACV

Rozsah	 Presnosť	 Rozlišenie

200mV ±(1,2%+3) 100μV

2V

±(0,8%+5)

1mV

20V 10mV

200V 100mV

750V ±(1,2%+5) 1V

Impedancia V každom rozsahu 10MΩ

Ochrana	proti	
preťažovaniu

250V DC alebo AC vrcholná 
hodnota 200mV, 1000V DC 
alebo AC vrcholná hodnota

Rozsah	
frekvencie

40~400Hz pod  200V-ovom 
rozsahu, 40~100Hz v 
750V-ovom rozsahu



DCA

Rozsah	 Presnosť	 Rozlišenie

2mA
±(0,8%+3)

1μA

20mA 10μA

200mA ±(1,2%+4) 100μA

20A ±(2,0%+5) 10mA

Maximálny	
prúd	

20A  (kratší čas ako 10 
sekúnd)

Ochrana	proti	
preťažovaniu

Poistka 20A / 250V 
označenie: F - rýchla
Poistka 200mA / 250V 
označenie: F - rýchla

ACA

Rozsah	 Presnosť	 Rozlišenie

2mA
±(1,0%+5)

1μA

20mA 10μA

200mA ±(2,0%+5) 100μA

20A ±(3,0%+10) 10A

Maximálny	
vstupný	prúd	

20A (kratšie ako 10 
sekúnd)

Ochrana	proti	
preťažovaniu

Poistka 20A / 250V 
označenie: F - rýchla
Poistka 200mA / 250V 
označenie: F - rýchla

Rozsah	
frekvencie 40~200 Hz

Odpor	

Rozsah	 Presnosť	 Rozlišenie

200 Ω ±(0,8%+5) 0.1 Ω

2k Ω

±(0,8%+3)

1 Ω

20k Ω 10 Ω

200k Ω 100 Ω

2M Ω 1k Ω

20M Ω ±(1,0%+15) 10k Ω

2000 MΩ
±[5,0% 

(reading-10) 
+20]

1MΩ

Vstupné	napätie Menej ako 3V

Ochrana	proti	
preťažovaniu

250V DC alebo AC 
vrcholná hodnota

Poznámka:
•	 V	200Ω	–ovom	rozsahu	bez	meraného	odporu	zavrite	
2	meraciu	šnúru,	prečítajte	výsledok	z	displeju,	
potom	odčítajte	hodnotu	z	hodnoty	meranej	zložky	
zobrazujúce	prístrojom.	(to	potrebujete	preto,	lebo	
aj	meracie	šnúry	majú	odpor,	a	po	takom	odpočítaní	
dostanete	najpresnejšiu	hodnotu	zložky)

•	 Je	normálne,	ak	prístroj	zobrazí	10MΩ	v	2000M	–ovom	
rozsahu,	neovplyvní	presnosť,	a	dá	sa	odpočítať	z	
meranej	hodnoty,	napr.	odpor	jedného	predmetu	
je	1000MΩ	,	prečítaná	hodnota	je	1010MΩ	,	vtedy	
korektná	hodnota	je:	1010-10=1000MΩ

•	 Hodnota	od	10	-20	sekúnd	ak	sa	nezobrazí,	je	to	
normálne,	ak	meraný	odpor	je	väčší	ako	1MΩ.	Vtedy	
prosím	čakajte,	pri	zložky	s	veľlým	MΩ	–om	je	normálne	
fungovanie.

Kapacita

Rozsah	 Presnosť	 Rozlišenie

20nF

±(2,5%+20)

10pF

200nF 100pF

2μF 1nF

20μF 10nF

200μF ±(5,0%+5) 100nF

Testovacia	
frekvencia 100Hz

Ochrana	proti	
preťažovaniu

36V DC alebo AC 
vrcholná hodnota

Induktivita

Rozsah	 Prenosť	 Rozlišenie

2mH

±(2,5%+20)

1uH

20mH 10uH

200mH 100uH

2H 1mH

20H 10mH

Testovacia	
frekvencia 100Hz

Ochrana	proti	
preťažovaniu

3kV DC alebo AC 
vrcholná hodnota



Teplota

Rozsah	 Presnosť	 Rozlišenie

(-20 ~ 
+1000) °C

±(1,0%+4)<400 °C   
±(1,5%+15)>=400 

°C
1 °C

Tepločlánka	(typu	K	)

Frekvencia

Rozsah	 Presnosť	 Rozlišenie

2kHz

±(0,5%+4)

1Hz

20kHz 10Hz

200kHz 100Hz

2000kHz 1kHz

10MHz 10kHz

Citlivosť	vstupu > 3,5 V

Ochrana	proti	
preťažovaniu

250V DC alebo AC 
vrcholná hodnota ( kratšie 
ako 10 sekúnd)

Tranzistor

Rozsah	 Displej	

hFE NPN alebo PNP 0 ~ 1000

ovládacia plocHa

AUTO POWER 

OFF

1

2

3

7
4

5
6

HZ

750V~

CxLx
HFE
TEMP

L

1.	LCD: označuje meranú hodnotu a jednotku; 
2.	Tlačidlá funkcie:
•	POWER:	tlačidlo vypnutia / zapnutia
•	PK	HOLD:	ak pri meraní stlačíte tento tlačidlo, 

vtedy meraná hodnota zostane na displeji, a 
tiež po meraní. Ak  by ste chceli normal režim, 
vtedy znova stlačte tlačidlo a vtedy oznamka 
„PH” zmizne.

•	Tlačením A	B/L	sa zapne podsvietenie, ktorý sa 
po 5 sekúnd automaticky vypne.

•	DC/AC:		DC/AC môžete vybrať medzi tými 
režimami
3.	Tlačidlo výberu funkcie a hranice merania
4.	VΩHz vstupná zásuvka
5.	COM vstupná zásuvka
6.	Vstupná zásuvka mA
7.	20A vstupná zásuvka

Meranie	napätia
Poznámka:
•	 Signál	„OL”	znamená,	že	meraný	rozsah	je	príliš	malý,	a	
musíte	vybrať	vyšší	rozsah.

•	 Napätie	nemôže	byť	vyššie	ako		DC	1000Valebo	AC	750V.	
vodič	nemôže	dotknúť	testovaný	bod,	ked	nastavíme	
funkciu	alebo	rozsah.

•	 Ak	meriate	prúd	s	veľkým	napätím,	vtedy	sa	nemôžete	
dotknúť	prúd,	pretože	to	môže	viesť	k	zraneniu

•	Vložte čierny vodič do zásuvky konektora 
„COM”, a červený do V/Hz.

•	Otočte tlačidlo do pozicie „V”. Ak uroven 
napetie je neznámy, vyberte si najvyšši rozsah, 
a potom zúžte rozsah krok za krokom , kým 
nedostanete najlepšiu presnosť zobrazenia.

•	Nastavte si spínača funkcií do vhodnú pozíciu 
DCV alebo  ACV meranie.

•	LCD  zobrazí nameranú napätiu, a ked dotknite 
s meracím hrotom merané body.

Meranie	prúdu
•	Vložte čierny vodič do vstupnej zásuvky „COM”, 

a červený do V/Hz.
•	Otočte tlačidlo do pozície „A”. Ak uroven 

napetie je neznámy, vyberte si najvyšši rozsah, 
a potom zúžte rozsah krok za krokom , kým 
nedostanete najlepšiu presnosť zobrazenia.

•	Nastavte si spínača funkcií do vhodnú pozíciu, 
aby mohol merať v pozícií A  DC , alebo AC.

•	Spojte meraciu šnúru do obvodu prúdu, LCD 
zobrazuje hodnotu.



Poznámka:
•	 "OL"	označenie	znamená,	že	meraný	rozsah	je	príliš	
malý,	a	väčší	rozsah	by	mal	byť	vybraný.	Nepripájajte	
do	vstupu	zástrčky	konektora	„mA”	väščí,	ako	200mA,		
a	do	zástrčky	„20A”	väčší,	ako	20A	(testovaní	menej,	
ako	10	secundov)	prúd.	Meracie	hroty	nemôže	dotknúť	
testované	body,	ked	si	nastavíme	funkciu	alebo	rozsah.

Meranie	odporu
•	Vložte čierny vodič do zastrčky konektora 

„COM”, a červený do V/Hz.
•	Nastavte si spínača funkcií do pozície odporu, 

potom vložte merací hrot k dve koncovky 
odporu. 

Poznámka:
•	 "OL"	označenie	znamená,	že	meraný	rozsah	je	príliš	
malý,	a	väčší	rozsah	by	mal	byť	vybraný..

•	 U	meranie	odporu	predsvečte	sa,	aby	meraný	obvod	
prúdu	by	bol	bez	energie,	a	pozorte,	lebo	kondenzátory	
nabíjané	v	obvodu	prúdu	bez	energie	môžu	byť	
nebezpečné.

•	 	Nemerajte	napätie	v	pozície	Odporu,	lebo	s	tým	zrúčite	
zariadenie.

•	 Hodnota	väčší,	ako	1MΩ	je	normálny,	ak	zobrazená	
hodnota	nie	je	stála	počas	niekočkých	minút.

Meranie	kapacity
•	Nastavte zariadenie na vhodný rozsah, vložte 

merací vodič do vstupné zásuvky „mA”  a 
„COM” .

•	Pripojte meracie hroty k dve koncovky 
kondenzátora. Pozorte na polaritu: „COM”: 
negatív(čierny),  a „mA”: pozitív(červený).

Poznámka:
•	 OL"	označenie	znamená,	že	meraný	rozsah	je	príliš	malý,	
a	väčší	rozsah	by	mal	byť	vybraný..

•	 	LCD	displej	môže	zobraziť	nikoľkých	zbitkovej	číslic	k	
začiatku	meranie	kapacíít.	Je	to	normálny	a	nevplyvuje	
meranú	hodnotu.

•	 Ak	statická	nabíjacia	úroveň	je	vysoká,	alebo	
kondenzátor	sa	pokazý	vo	vysokom	rozsahom	meraní	
(kapacita),	vtedy	zobrazená	hodnota	bude	nepresná	a	
premenlivá.

•	 Poprosíme	Vás,	aby	ste	vybili	kondenzátor	pred	
meranie,	aby	prístroj		nepokazil.

Meranie	induktivity
•	Nastavte zariadenie do vhodný  rozsah, a 

vložte meracieho vodiča do vstupnej zásuvky 
„mA”  a „COM”.

•	Vložte meracie hroty k nohám kotúča.

Poznámka:
•	 OL"	označenie	znamená,	že	meraný	rozsah	je	príliš	malý,	
a	väčší	rozsah	by	mal	byť	vybraný.

•	 Hodnota	nameranej	inductivity	môže	zmeniť	u	rovnakej	
induktory	kvôli	rôznej	impedancii.	Skontatujte	meracie	
šnúry	v	rozsahu	2mH	a	namerajte	inductivity	meracej

•	 káble	a	odčítajte	s	nameranej	hodnoty.	Vyhnite	si	
vysoký	rozsah	merania	malých	cievok,	alebo	presnosť	
nameranej	hodnoty	nemôžu	byť	zaručené.

Meranie	teploty
•	Nastavte spínača funkcií na meranie teplotu  

„°C”, potom  čiernu koncovku  konektora 
termočlánky vložte do vstupnej zásuvky„mA”  
a červenú koncovku do  „COM” . Vložte  merací 
časť termočlánky na vrcholu (alebo do) 
predmeta, ktorého teplotu  chcete namerať  
Potom hodnotu nameranú môžete odčítať z 
displeji, hodnota sa objaví na displeji v °C.

Poznámka:
•	 Ak	vstupná	koncovka	je	slobodný,	bude	zobraziť	teplotu	
prostredia,	ak	prevádzková	teplota	je	vyššý,	ako	18	C°	,	
zobrazí		normálnau	teplotu	nižšý	ako	18	C°.

•	 Neodstránte	sondu	teploty,	lebo	presnosť	nebude	
zaručený.

•	 Neprepínajte	napätie	do	vstupu	v	pozície	teploty.	

Meranie	frekvencie
•	Vložte vodiča do vstupnej zásuvky„COM” és 

a V/Ω/Hz.
•	Nastavte spínača funkcií do pozície frekvencií, 

a pripojte meracieho vodiča k zdroju 
značenia.

Poznámka:
•	 Ak	vstupný	signál	je	nižšý,	ako	10V	RMS-,	presnosť	nie	
je	záručný.

•	 V	hlučnom	priestoru	použite	tienený	kábel,	aby	ste	
mohli	merať	aj	menšie	signály.

•	 Nepožívajte	vyššie	napätie,	ako	250	VAC,	lebo	môže	
pokaziť	zariadenie.

Tranzistor	hFE
•	Nastavte zariadenie do režimu  „hFE”.
•	Vložte kontakový adapter do vstupnej zásuvky 

„mA”  a „COM” , poprosíme Vás, aby ste dali 
pozor na polarity : a„COM” negatívna, „mA” 
pozitívna.

•	Určite se typu tranzistora (NPN alebo PNP), 
potom vložte  báza, emittera, nohy kollektora  
do vhodnej zástrčky  

Test	diódy	a	kontinuity	
•	Vložte čierného vodiča do vstupnej zásuvky 

„COM” , a červeného do  V/Ω/Hz  ( červený je 
anód).

•	Nastavte zariadenie do pozície   . Pripojte 



vodiča paralelne k diody, červeneho do anody, 

čierneho do katody, a čítaná hodnota je 
orientačná hodnota vstupnej napätie.
•	Dotknite meracie hroty k dve body nameranej 

obvodu prúdu, ak počujete signalizačný zvuk, 
tak odpor medzi dve body je nižšý, ako 70Ω 
(±20)

Držanie	najvyššú	hodnotu
•	Stlačte tlačidlo „HOLD” , na displeji sa objavý 

najvyššia hodnota, potlačte tlačidlo znova, ak 
chcete opustiť túto funkciu.

Automatcké	vypnutie
•	Ak nepoužívate zariadenie cez 20 minút, 

automaticky to vypína, a dojde do 
pohotovostného stavu , stlačte tlačidlo  
„POWER”  dva krát, aby zariadeni zapínalo.

Podsvietenie	
•	Potlačte tlačidlo „B/L” , aby ste zapli 

podsvietenie. Po 5 sekúnd podsvietenie 
automaticky vypne.

Poznámka:
Ked	podsvietenie	je	zapnutý,	životnosť	baterky	sa	
skracuje,	vybitá	baterka	môže	spôsobiť	funkčné	chyby.

Údržba

•	Dajte pozor na rázovú húževnatosť 
vodotesnosťi, prachu, a úderu.

•	Neskladajte alebo používajte v prostredí s 
vysokou teplotou, vysokej vlhkosti vzduchu, 
horľavom alebo v silne magnetickom 
prostredí. 

•	Zariadenie natrite s mokrou handrou a 
čistiacim prostriedkom, je zakázané používať 
silné rozpúšťadlo, napr. alkohol.

•	Ak zariadenie nepoužívate už dlhší čas, 
vyberte baterku, aby ste sa vyhli poškodeniu 
sprevádzanej úniku batérie.

•	Dajte pozor na stav bateriek. Ak sa tento signal 
 objaví na displeji, vymeňte si baterky.

•	Odstráňte kryt, a odskrutkujte pokrývku 
baterky, vyberte pokrývku batérie.

•	Vymeňte 9V-ovú baterku za novú , 
odporúčame aby pri dlhšom období použitia 
použite  alkálové baterky, inak každá 9V-ová 
baterka sa dá použiť.

•	Zavrite –a priskrutkujte pokrývku.
•	Dajte naspä kryt.
•	Nahradeni poisky topenia:
•	Vymeňte poistku topenia, ak je to potrebné.

oprava cHýb
Ak vaše meracie zariadenie nefunguje 
správne, všeobecné problémy môžete riešiť 
nasledovnými spôsobmi. Ak tieto metody 
nefungujú, v tom prípade kontaktujte prosím 
servisa.

Stav	 Metoda	riešenia

Na displeji sa 
neobjaví nič

•	Zapnite zariadenie
•	Nastavte tlačidlo 

„HOLD” do vhodného 
režimu

•	Vymeňte baterku

Objaví sa signál 
 

•	Vymeňte baterku

Neexistuje vstup 
prúdu alebo 

teploty

•	Vymeňte poistku 
topenia

Veľká chyba 
hodnoty 

•	Vymeňte baterku






